SlpocnaBckuii meqarornyeckuii BectHuk — 2017 — No 6

VIIK 37

O. C. Eroposa

Oﬁyqe}me HHOCTPAHHOMY SAA3BIKY B aCIIEKTE¢ KOMMYHUKATUBHOI'0 CHHTaAKCHCA

B cratke paccMaTpuBalOTCs HEKOTOPHIE BOMPOCHI METOJAMKH IPEMOJaBaHUS] HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3e B AacHEKTe
KOMMYHHKATUBHOTO CHHTAKCHCA, MPEICTABISIONIET0 COOOH OIHO M3 NEpPCNeKTUBHBIX HANpPABICHUH COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHUKH,
OCHOBHBIE MMOJIOKEHNSI KOTOPOTO HAXOJST IUIOAOTBOPHOE NMPHUMEHEHHE MPH PEMICHWH MHOTHX BOMPOCOB B PA3IMUHBIX 00TACTAX
rymMaHuTapHoro 3HaHus. IlomuepkmBaercsi, YTO KOMMYHMKAaTHBHOE (AKTyalbHOE) UICHEHHE SBISETCA OAHUM M3 BaKHEHIIHMX
ACIIeKTOB, OIPEJCISIIONIMM HE TOJBKO OCHOBHOE COZEpKaHHe, HO M ()OpMajbHOE MOCTPOCHHE JIIOOOTO IPEIIIOKECHUS
(BbIckasbIBanus). [losTOMy 3HaHWE 3aKOHOMEPHOCTEH ITOCTPOCHHS BBICKA3BIBAHUS B COOTBETCTBHM C €r0 KOMMYHHKATHBHOM
MIEPCIICKTUBOM, B YaCTHOCTH — CIIOCOOOB BBIPQKEHUSI €TI0 TeMa-pPEMaTH4eCKOM CTPYKTYpBI, SIBISIETCS OZHUM U3 HEOOXOIMMBIX
YCIIOBUI, O3BOJIAIOLIMX [IPABUIIBHO PACIIO3HABATh COCTAB TEMBI U COCTAB PEMbI BbICKA3bIBAHUS, HHAYE FOBOPS, aJCKBATHO [IOHUMATh
€ro OCHOBHOE cojepkanue. C Ipyroil CTOPOHBI, BIaJEHHE METOIUKOI TeMa-pPeMaTn4ecKoro aHaan3a HEOOXOAMMO JUIs TOTO, YTOOBI
cenath MPaBUIBHBIM BBHIOOP SA3BIKOBBIX CPEACTB, HAWOOJEEe TOYHO IEPENAlOMNX KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHE TOBOPSAIIETO
(mumrymero). TakuM oOpa3oM, akTHBHOE OBJIAJCHHE CHOCOOAMM BBIPAKECHHS AKTYaJdbHOTO WIEHEHHs, B YACTHOCTH — CPEICTBAMH
BBIZICTICHNS TIABHOI 9acTH BBICKAa3bIBAHMSA, €r0 KOMMYHHUKATHBHOTO IIEHTPA, TO €CThb PEMbI, MPHOOPETAET BaXKHOE MPAKTUIECKOEe
3HAQYEHHE B H3YYCHWU WHOCTPAHHOTO s3bIKa. B cTarbe IPEACTaBICHBI TEXHOJOIMH OOy4YeHHUs CIOco0aM IOCTPOCHUS
KOMMYHHKATHBHO OJIHO3HAYHOTO BBICKA3bIBAHUSI, IPUMEHSIEMbIC B IIPAKTHKE HPENOAaBaHus HHOCTPAHHOTO ((PaHIly3CKOTO) SI3bIKA B
By3€.

KiroueBble ci10Ba: KOMMYHMKATHUBHBIH CHHTAKCHC, KOMMYHHKATHBHOE (AKTyaJbHOE) WICHEHHE IPEUIOKEHHs, CPEACTBa
BBIPQXKEHUSI TEMa-PEMAaTHYECKOH CTPYKTYpHI BBICKAa3bIBAHHSA, TEXHOJOTHS OOYyUCHHs CIOCO0aM MOCTPOEHHS KOMMYHHKAaTHBHO
OJJHO3HAYHOTO BHICKA3bIBAHMSI.
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Teaching a foreign language in the aspect of communicative syntax

The article considers the questions of the methodology of teaching foreign languages in the university in the aspect of
communicative syntax, which is one of the promising areas of modern linguistics, the main principles of the latter being fruitful in
solving many issues in various fields of humanitarian knowledge. It is emphasized that communicative (actual) division is one of the
most important aspects that determines not only the main content, but also the formal construction of any sentence. Therefore, the
knowledge of the rules of sentence construction in accordance with its communicative perspective, and in particular the ways of
expressing its theme-rheme structure, is one of the necessary conditions to correctly recognize the theme-rheme composition of the
expression, in other words, to adequately understand its main content. On the other hand, mastering the technique of topic analysis is
necessary to make the right choice of language tools that most accurately convey the communicative intention of the speaker (writer).
Thus, actively mastering the ways of expressing actual division highlighting the main part of the utterance, its communicative center,
that is, rheme, acquires important practical significance in study foreign languages. The article presents technologies of teaching the
ways to construct communicatively unambiguous statements, the methods applied in the practice of teaching a foreign (French)
language in the university.

Keywords: communicative syntax, communicative (actual) division of the sentence, means of expression of the theme-rheme
structure of the utterance, technology of teaching methods of constructing a communicatively unambiguous statement.

KoMMyHUKaTHBHBIN CHHTAKCUC — OJJHO U3 MEpCIeK-
THUBHBIX M aKTMBHO Pa3BUBAIOLINXCS B IOCJIEIHEE Bpe-
Msl HallpaBJICHUI COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTHKHU, OCHOB-
HBIE ITOJIOKEHHA KOTOPOro MOT'YT HAUTH IIJIOZOTBOPHOE
IIPUMEHEHUE IIPY PELIEHUH CIIOPHBIX WM HE 10 KOHLA
MIPOSICHEHHBIX BOIIPOCOB B TaKMX OONAcTAX TyMaHH-
TapHOI'O 3HAHMs, Kak IpaMMaTHKa TEKCTa, Teopus
KOMMYHHUKALIUK, IIparMaTuka, KOTHUTHUBHAs JIMHIBU-
CTHKa, CTWINCTHKA, TEOpPUsl MHTOHALUM, TEOpUs U
IIPAKTHKA IEPEeBOJA, JIMHIBOAMIAKTUKA, METOIUKA
IIpenonaBaHys KaKk POAHOrO, TaK U HHOCTPAHHOTO S3bI-
kau T. 1. [6, 13].

B ommune OT KOHCTPYKTMBHOIO CHUHTaKCHCa, MMe-
IOLIETO LEJIBI0 U3yYEHUE NPEAJIOKEHUSI IIPEXKIE BCETO €
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TOUKHU 3pEHUs ero (opMabHONW OpraHU3aLUH, KOMMY-
HUKATUBHBII ~ CHHTaKCHUC HCCIENyeT OCOOCHHOCTU
(DYHKIMOHHPOBAHUS TIPEIOKeHUsT B peun. KommyHH-
KaTUBHBIM CUHTaKCUC PacCMATPHUBACT MPEUIOKEHHE KaK
JUHAMUYECKY CTPYKTYpPY, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha KOH-
KPETHYIO PEYEBYIO CUTYaLMIO M OTPAXKAIOLIYIO C IIOMO-
IIBIO CHEIUATBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB KOMMYHHKATHB-
HYI0 TIEPCTEKTHBY, KOMMYHHUKaTHBHOC (aKTyaJbHOE)
WICHEHUE MPEAJIOKEHMs], BO3HHUKAIOLEE B IpOLECCE
pedeBoil kOMMyHHUKalu. CHHTaKCUYECKas KOHCTPYK-
¥, JIeXamas B OCHOBE (POPMAIBHOTO MOCTPOCHHS
MPEIOKEHHS, pPACCMATPUBACTCS JIMIIb KaK CTaTUYECKast
CTPYKTYypa, KaK TMOTCHIHAJIbHAS CXeMa, HE CHOCOOHAas
cama 1o cebe BBIPa3nUTh 3aKOHYCHHYIO MBICHb, & CIIEIO0-
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BaTeJIbHO, CPOPMHUPOBATH MPEUIOKEHNE KaK KOMMYHH-
KaTUBHYIO enuHuLy. lIpeniokeHne Kak OCMBICIECHHOE,
JIOTHYECKH 3aBEpIICHHOE COOOIICHUE (BBICKa3bIBAHUE)
(dbopmupyeTcs, 0 MHEHHUIO HCCiefoBarelieil, Ha Ooee
BBICOKOM YPOBHE — Ha YPOBHE aKTyaJbHOTO WICHEHW,
COOTHOCSIIETO TPEIIOKEHHE C KOHKPETHOW peyeBOr
CUTyallue W  BBIPAKAIONICTO  KOMMYHUKATHBHO-
IparMaTHIeCKUe MHTCHIIMU yYacTHUKOB peud [1, 3, 5,
12, 13, 15, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 25].

TakuM 00pa3zoM, IOTHOE M aJCKBATHOE OMMCAHUC
MEXaHU3MOB BOCIIPUATHS U MPOXYIUPOBAHUS PEUN
(YCTHOH M TMCHMEHHOW) HEBO3MOXKHO 0e3 ydeTa aKkTy-
QIbHOTO WICHEHMs], SBJSIONIETOCS HEOThEMJIEMbIM
CBOMCTBOM JTIOOOTO TPEIIOKECHUS (BBICKAa3bIBAHHUS).
Otpaxasi ICUXOJIOTHUECKYIO0 TO3HUIMI0 TOBOPSIETO
(nuinymiero), ero KOMMYHHUKAaTUBHOE HaMEpEHHUE, ak-
TyaJqbHOE WICHCHHE WHTEPIPETHPYET OTpakaeMyio B
MPOTIO3UIIMY  AKCTPATUHTBICTHUECKYIO — CHTYaIHIo,
MIPUTMICEIBACT KAKMM-TO YK€ 3aJaHHBIM DJICMEHTaM
9TON CHUTyalluu (JEHOTaT BBICKA3bIBAHUS) KaKHUe-TO
MPU3HAKH, CBOMCTBAa (CHUTHU(HUKAT BHICKa3bIBAHUS).
Ecnu cemanTHueckas CTPyKTypa JIMIIb BBIWICHSET W
HA3BIBACT JIEMCHTHI pe(PEPEHTHON CUTYAINH, TO aKTy-
aIIbHOE WICHEHHE, OTpa)karoliee CyObEeKTHBHOE OTHO-
[ICHUE TOBOPSIIETO K CBS3SIM W SIBJICHUSIM PEaTBHOTO
MHpa, KOMMYHUKAaTHMBHO OPTraHU3yeT JaHHYI0 CHUTya-
LU0, MPUIKCHIBAsi TOMY WK MHOMY KOMIIOHEHTY Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpbl (PYHKLHIO TEeMbI (JaHHOE,
M3BECTHOE) WM (YHKIUIO peMbl (HOBOE, HEHU3BECT-
HOE). YcTaHaBiHBas TeMa-peMaTHYeCKHE OTHOIICHHS
MEXIYy COCTAaBHBIMH KOMITOHEHTAMH CEMaHTHIECKOH
CTPYKTYpBI, aKTyallbHO€ YJICHEHHE OKa3bIBaeTCs, Ta-
KM 00pa3oM, B LIEHTPE COAEPKaTEIbHONW CTOPOHBI
BbICKa3biBaHus [7, ¢. 578-579].

Omnpenensiss B KOHEYHOM HTOr€ OCHOBHOE COIEpIKa-
HHUE BBICKA3BIBAHUS, aKTyaJbHOC WICHCHHE OKA3BIBACT
BIMSTHHE U Ha ero (hopManmbHOE TocTpoeHne. dopmais-
HO-CHHTAKCHYeCKasl OpraHU3alisl BBICKA3BIBAHHS II0[-
YHHEHA TPEXIEC BCErO HEOOXOAMMOCTH aJeKBaTHOTO
BBIPQKEHHS €ro TeMa-peMaTHYeCKOro 4jieHeHus. [oBo-
psIuii (MUIIYIIN) CTPOUT CBOE BHICKA3BIBAHUE B COOT-
BETCTBHU C TEMa-PEMAaTHICCKUM IBIKCHHEM, OTpaka-
IOLIMM €CTECTBEHHBIM XOJI 4YelIOBEYECKOM MBICIH OT
JIAHHOIO (M3BECTHOI0) K HOBOMY (HEU3BECTHOMY), BbI-
OMpaeT Takue JIEKCHKO-TpaMMarnieckue (OopMbl opra-
HU3AIMM TIPEIUIOKEHUST U TaKue SI3bIKOBBIC CPE/ICTBA,
KOTOpbIE ObLIM OBl CIIOCOOHBI HAKOOJIee TOYHO TIepeiaTh
3ambIcen coobmienus [4, 5, 9, 10, 11, 14, 21, 24].

Urak, akTyanbHOE WiEHEHHE WUIpaeT Mpenorpene-
JSIOIIYI0 POJb B (DOPMHPOBAHHMM TPEIOKCHUS KakK
KOMMYHHUKATUBHOW €IMHUIIBI, KaK JIOTUYECKH 3aBep-
HICHHOTO COOOIIEHHUSI, SBJISETCS TEM BAXKHEHUITUM ac-
MIEKTOM CTPYKTYPBhI IPEIOKECHUS, KOTOPBIM HE TOJIBKO
onpezessieT B KOHEYHOM HUTOr€ OCHOBHOE COZAEp)KaHUE
(cMblICiT) BBICKa3bIBaHUS, HO U JUKTYET BbIOOP HE0OXo-
JIUMBIX JIEKCUKO-TPaMMaTH4YeCKUX CpEACTB, CIIOCO0-

HBIX aJIeKBaTHO MeEpeAaTh OCHOBHYIO LENb (3ambICen)
BbIcKasbiBanus [4, 8, 15, 20].

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOTO, HE MPUXOAUTCS JIOKa-
3BIBATh, YTO W3YUCHHE BOMPOCOB OPTaHU3AIINN BBHICKA-
3BIBAHUSI B AaCTMEKTE KOMMYHHMKATHBHOTO CHHTAaKCHCA
0COOCHHO Ba)XHO B TIpoIiecce OOydeHHUs MHOCTPaHHO-
MY SI3BIKY KaK ¢ TEOPETHUYECKON, TaK M C MPAKTUYECKOM
TOYKHU 3peHMs. 3HAHHWE 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHUS
BBICKa3bIBaHUSI B COOTBETCTBUM C €r0 KOMMYHHKATHB-
HOH MEpCIeKTUBOM, U B YaCTHOCTH — CUCTEMBI KOMMY-
HUKATUBHO OPHUCHTHPOBAHHBIX CPEACTB, CICIHAIBEHO
MPEIHA3HAYCHHBIX B M3Y9aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUISL BBIPAQXKEHUS! aKTyaJlbHOTO YICHEHUS, C OAHOHM CTO-
POHBI, W BIAJICHHUE METOIUKOH TeMa-peMaTh4ecKoro
aHaJlu3a, C APYrod CTOPOHBI, ABJISIETCA OJHUM U3 BaXK-
HEHIIMX W HEOOXOIUMBIX YCIOBUU 3((HEKTUBHOCTH
peUYeBOii KOMMYHHKAIIMHM, TaK Kak TO3BOJsIET 1) mpa-
BIJIHHO DPACIO3HABATH COCTaB TEMBI M COCTaB PEMBI
«JY)KOTO» BBICKA3bIBaHMS, A CIIEAOBATEIBHO, a/IeKBaT-
HO TIOHUMATh €r0 CMBICI U 2) OCYUIECTBISATh, B COOT-
BETCTBUU C KOHKPETHOM pEYeBON CHUTyalMel, Ipa-
BUJIbHBIN BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHHS aKTy-
AIBHOTO WICHEHHS, a 3HAYHT, IPOAYIIMPOBATH KOMMY-
HUKATUBHO OIHO3HAYHOE BHICKA3hIBAHUE, aJCKBATHO
OTpakaroliee ero KOMMyHUKaTHBHOE 3a/IaHHe.

Crnemyer OTMETUTh, YTO TEXHOJIOTHS OOyYeHUS
croco0aM BBIPRKEHUSI TEeMa-peMaTHYeCKOTO YICHEHUs
NPEUIOKEHHST JTOJKHA 0a3MpoBaThCcs Ha MPUHIIMIIAX
KOMMYHHKATHBHOW OPHEHTAIIMH M OCO3HAHHOTO H3Y-
YeHUsT MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [loaToMy mpencTaBisieT-
sl TIeTIeCO00pa3HBIM TPEIBAPUTEIHLHOE O3HAKOMIICHUE
CTYAEHTOB C HEKOTOPBIMH BOIIPOCAMU TEOPUU AKTY-
aJIbHOI'0 WICHEHUS, ¢ TAKUMHU, HallpUMep, IOHATUAMU,
KaK TéMa U peMa, rpaMMaTu4€CKOC 1 KOMMYHHUKATHB-
HOe (aKTyaJbHOE) UYICHEHHWE, NW30MOP(H3M CHHTAKCH-
YEeCKOM W KOMMYHUKATUBHOW (TeMa-peMaTh4decKo)
CTPYKTYpP, KOMMYHHKATHBHAS TIEPCIIEKTHBA, KOMMYHU-
KaTHBHOE 3aJJaHNe, KOMMYHUKATUBHAS WHTCHIIHS TOBO-
pAIICro, KOMMYHUKATUBHO OJHO3HAYHOC BbICKA3bIBa-
HUEC, KOMMYHHUKATHUBHO OPHUCHTHUPOBAHHLIC CPEACTBa
BBIPQKCHUS aKTyaJIbHOTO WICHEHWsS W T. 1. Pe3ynbra-
TUBHBIM, KaK ITOKa3bIBACT NPAKTHKA, SBIICTCS «IIPOUT-
pBIBaHHE» Ha MaTepUalie POTHOTO S3BIKA PA3IHYHBIX
KOHKPETHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAIlHid, HATISITHO
MOKa3bIBAIONINX, KaK HENMPaBUJIbHOE HCIOIh30BAHUE
CpE€ACTB BBIPAKCHUA aKTyaJIbHOTO YJICHCHUS IPUBOAUT
K HCKaXCHHUIO CMbICTIa BbICKasbiBaHus. [logoOHOTO
pola YHpaXXHEHHsI I[OMOTaloT CTYIEeHTaM OCO3HATb
HEOOXOIMMOCTh aKTUBHOTO OBJAICHUS CPEACTBAMHU
BepOaM3aIiy aKTYaJIbHOTO WICHCHUS TPEIIOKCHUS U
B U3y4acMOM MU MHOCTPAHHOM SA3LIKE.

Paccmorpum Hambosiee pacnpocTpaHeHHBIE U MPO-
JOYKTHBHBIC BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKEC KOMMYHHKATHBHO
OpPUEHTHPOBAHHBIE CPEJCTBA, CIELUAIBHO MpPeaHa3Ha-
YCHHBIC ISl AEKBAaTHOTO BBIPAXKCHUS aKTyaJIbHOTO
YWICHEHUs], a CJIeJOBaTeNbHO, AJI MOCTPOCHUS KOMMY-
HUKATUBHO OTHO3HAYHOTO BHICKA3bIBAHUSL.

06)/’{61-[1/!6 UHOCMPAHHOMY A3bIKY 6 ACNEKmMe KOMMYHUKAMUBHO20 CURMAaKcuca
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OO6yuenue crnocobam BepOaiM3alMUd aKTyaJbHOTO
4IICHeHUsT (PPaAHITy3CKOTO MPEIOKEHHsSI [eecoo0pas-
HO HAYMHATh C CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH, UMEI0-
[IUX YETKO BBIPAKCHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO HaIlpaB-
JeHHOCTh. K 9HCIy TakuX CHHTaKCHYECKHUX IOCTpOe-
HUH BO (hPAHITY3CKOM SI3BIKE OTHOCSTCS, KaK M3BECTHO,
BblIeJUTE/IbHbIE  KOHCTPYKIMH ¢  00opoToM
c’est...qui (que), cerMeHTHPOBAHHBIE MPEIJI0KEHUS
¢ penpu30ii W aHTHIMNANKEH, a TaKke MpenIoKe-
HHUSI € H30JISTHTAMU.

B coBpemeHHON pOMaHHMCTHKE JaHHBIE KOHCTPYK-
UM PACCMATPHUBAIOTCS KaK YCTOSIBIIHECS TPaMMaTHKA-
JIM30BaHHbIE KOHCTPYKLIMHU, B KOTOPBIX YETKO BBIIENeE-
Hbl 00€ COCTaBHbIE YacTH aKTyaJbHOTO YJICHEHHS —
TeMa U peMa. Tak, B MpeIoKEHUSIX C BbIIEIUTEIbHbI-
MU 000pOTaMH B Ka4€CTBE PEMBI BBICTYIIAET UMEHHON
KOMIIOHEHT, 3aKJITIOYEHHBI B PAMKH BEIICIUTEIHHOTO
000poTa, a B Ka4eCTBE TEMBI — OCTaJIbHAs, TIIaroJbHAs
9acTh MPEIJIOKCHNS; B CETMEHTHPOBAHHBIX TPEIITOMKE-
HUSIX TEMOM BBICKA3bIBAHMS SIBJISICTCS BBIACISICMBIN
WMEHHON KOMIIOHEHT, a peMOMW — TJIarojibHasi 4YacTh.
[Ipennoxxenus: ¢ U30aTHTaMU (OTAEIUTENSIMU) TIO CBO-
€My 3HAUCHHI0O M TO CImoco0y BBIICICHUS TeMa-
PEMaTHYECKOTO WICHEHUS ONM3KH K CETMEHTHPOBAH-
HBIM TIPEIIOKEHUSIM C PETPU30M M aHTUIUTNAINCH, 1
MHOTUMH JIMHTBUCTaMH OHHM pPacCMaTpPHUBAIOTCA Kak
OlHA W3 PAa3HOBUIHOCTEH CErMEHTHPOBAHHBIX TMPE-
noxeHui. Kak 1 B CErMEHTUPOBAHHBIX IIPEAJIOKEHUSX,
C TTOMOIIBIO W3OJISTHTOB OCYIICCTBISICTCS PacwICHEHHE
MIPEATIOKEHHS, TIO3BOJISIONIEE IIOMECTHTh B HaYaJIe WIIH
B KOHIIE MTPEIJIOKEHHSI OIMH U3 €r0 KOMITOHEHTOB, BBI-
nonusronmi GyHkmio temsr [2, 4, 5, 9, 21].

HpeﬂOCTaBHHH roBOpsALIEMY BO3MOKHOCTH IIPOU3-
BOAWUTL U3MCHCHHA B PACIOJOKCHAU KOMIIOHCHTOB
MPEATIOKEHUST B 3aBUCUMOCTH OT WX KOMMYHHKATHB-
HOW 3HAYMMOCTH, HE HapyIIas IpPU 3TOM CHHTaKCHYe-
CKUX HOpPM (PpaHITy3CKOTO SI3BIKA, NAHHBIE KOHCTPYK-
UM SIBISIFOTCS. AP(PEKTUBHBIM CPEICTBOM IOCTPOCHUS
KOMMYHUKATUBHO OJHO3HAYHOI'O BbICKA3bIBAHU .

PaccmarpuBaeMble KOHCTPYKLIMHM B CBOEM COBOKYII-
HOCTU NPEAOCTABJIAIOT KOMMYHUKAHTAM BO3MOXHOCTb
BBIJICJIUTh B KAa4eCTBE TEMBI U PEMBI MPAKTUICCKU
000 KOMITOHEHT BBICKA3BIBAHISI, KOMIICHCHPYS TEM
CaMBbIM HEBO3MOXXHOCTh B HEKOTOPBIX CIy9asX IPO-
CTOW TIepEeCTAaHOBKH CJIOB B TpPEAJIOKEHUHU. Tak,
HampuMep, BBIICTUTENBHBIA 000poT C’est...qui mo3Bo-
JSIeT PeMaTU3UpPOBATh MOJJICKaIee 0e3 M3MEHEHHUS ero
0OBIYHOH (HAYAIBHOI) MMO3HIINH; CETMEHTALUS TI03BO-
JSIET TIEPEMECTHTh B aOCONFOTHO HAYAIBHYIO TTO3UIIHIO
IPSIMOE JOMOJHEHHE, BBITIONHSIONMEe (PYHKIIUIO TEMBL.
Cp.: C’est Maria qui a di apprendre le frangais
(Dabit). Ce conseil, Jeannette était résolue a ne le
suivre qu’a moitié¢ (Dabit).

Crnenyromuil sTamn 1eaecoo0pa3Ho MOCBATUTH U3Y-
YCHUIO APYroro 3()(GEeKTHBHOTO CPEICTBA BBIPAKCHHUS
AKTyaJbHOTO WICHCHUS — MOPSIIKY CJIOB.

Kak u3BecTHO, MO3UIMS CHHTAKCHYECKUX KOMIIO-
HEHTOB BO (DPaHILy3CKOM MPEIIOKEHHH OOYCIIOBJICHA
BO MHOTOM MX KOMMYHHKATUBHOW 3HAYMMOCThI0. Ecniu
aKTyaJbHOE M TPAMMAaTHYECKOE WICHEHHS COBIAIAIOT,
UMEET MECTO MNPSMON MOPSIOK CJIOB, MPEATIOKCHHE
CTPOUTCS TO TPATUIIMOHHON CHHTAKCHYECKOW CXEeMe:
0OCTOSITENILCTBO — MOJJIEKALIEe — MPSIMOE JIOTIOJNHE-
HUC — KOCBCHHOC JIONOJHEHUE — OOCTOSATEIHCTBO,
BHYTPU KOTOPOM TEMOH sABISETCA IOAJEXKALIEE, a pe-
MOH BBICTYIIA€T CKa3yeMOe WM TpyIa ckazyemoro. B
Cilydae HapyIIeHUs M30MOp(HU3Ma CHHTAKCHYECKOH U
KOMMYHHKATHBHOH CTPYKTYp MPOUCXOIHUT HApYyIICHUE
HOPMaTHUBHOTO TOpsiiKa CiOB. KOMIIOHEHTHI Mpesio-
JKEHHSI pacrioiararoTcsi B COOTBETCTBUM C TOH KOMMY-
HUKATUBHOM Harpy3Kod, KOTOPYIO OHHU TOJy4aroT B
Mpolecce KOMMYHHUKAIIMHA: KOMIIOHEHTBI, SIBIISFOIIUECS
TEMOH BBICKA3bIBAHS, PACIIONATAIOTCS B HAaUale Mpe-
JIOKEHUSI, B TO BpeMs KaK KOMITOHCHTHI, BBITIOITHSIO-
e (QYHKITIO PEMBI, 3aHIMAIOT KOHCUHYIO peMaTHdce-
CKYI0 TO3UIMI0. DTUM OOBSACHSIOTCS, B YaCTHOCTH,
cilydau, KOorja TOAJiexaliee, mojayJaroliee KOMMYHH-
KAaTUBHOE 3aJ]aHHE PEeMbl, MepeMelaeTcss B a0COIIOT-
HYI0 KOHCUHYIO ITTO3UIINIO, a KOCBEHHOE OIOJTHEHHE,
BEICTYIIAIONIEE B KAUECTBE TEMBI, CTABHUTCS B Havajo
MIPEIIOKEHSI, OKa3hIBasICh, TAKUM 00pa3oM, B IIPETIO-
3UIIMU IO OTHOIICHHUIO K MOAJIEKAIIEMY B CKa3yeMOoMY.
Heo0XoanuMoCThi0 aJIeKBaTHOTO BBIPAYKEHHS aKTyallb-
HOTO 4WICHEHHs] OOYCIIOBJIEHA TaKXe TMO3ULUs 00CTOs-
TENBCTBA: BBIONHSAS (PYHKIUIO TEMBI, 00CTOSTEIECTBO
3aHUMAaeT HayalbHYIO TO3WINIO, a BBICTYIAs B Kade-
CTBE PEMbI, CTaBUTCSI B KOHIIE npenokenus. Cp.: Sui-
vait un long programme des attractions (Fournier). A
cette question il refusait de répondre (Green). Le
vingt au matin, Héléne Leymarie se leva a six heures
(Maurois).

B xome m3yueHHs1 mopsimka CIIOB KaKk CPEACTBA BBHI-
PaKEHHSI aKTyaJIbHOTO WICHEHUS TPEIIOKCHUS TPE-
JIaraeTcsl BHIMTOJHEHUE PA3IMYHBIX YIPaKHEHUH H 3a-
JIaHUHM, UMEIOIMX LEIbI0 MOKa3aTh CTYJEHTaM, Kakue
HU3MCHCHHUA B OGLI‘IHOﬁ IIOCJIICA0BATCIIBHOCTH CHHTAaK-
CHYCCKUX KOMIIOHCHTOB MOT'YT CHIYXHUTb OJAHO3HAYHbI-
MH MapKepaMH UX KOMMYHUKATUBHOH Harpy3ku. Cp.:
Le docteur (T) / vient (R). — Vient (T) / le docteur (R).
Il ne pense plus (T) / a cet incident (R). — A cet inci-
dent (T)/ il ne pense plus (R). A dix heures le train
(T)/ part (R). — Le train part (T)/ a dix heures (R).
J’ai mis mon livre (T) / sur table (R). — J’ai mis sur la
table (T) / mon livre (R).

Ha crenytomiem sTame pekOMEHIYeTCs paccMOT-
PEeTh W 3aTPEHUPOBATh HA KOHKPETHBIX IPUMEpax He
MeHee 3(P(EKTHBHOE CPEICTBO BBIPAKCHHS aKTyaJlIbHO-
rO YJICHCHHUS TMPEIJIOKEHUS — KOMMYHHKATHBHO-
CHHTAKCHYecKHe TpaHcdopManuu (3aMeHa aKTHBA
[aCCUBOM, YNOTpeOsieHre Oe3IMYHbIX U Kay3aTHBHBIX
KOHCTPYKLMI, 3aMeHa CJI0Ba CJIOBOCOYETAHUEM U JIp.),
KOTOpBI€ MMO3BOJISIOT IOMECTUTh B CHJIbHYIO KOHEUHYIO
MO3ULMI0 CUHTaKCHMYECKHUE KOMIIOHEHTHI, BBIIOIHAIO-
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mue ¢yHkuoo peMel. Cp.: Mon peére a construit cette
maison. — Cette maison a été construite par mon pere.
Ce jour est venu enfin. — Il est venu enfin ce jour. Des
touristes étrangers visitent souvent notre pays. —
Notre pays regoit souvent la visite des touristes
étrangers. Les enfants tremblent de peur. — La peur
fait trembler les enfants.

Ha mnocnenyromumx osramax oOy4eHHs H3Y4aroTCs
TaKue CIOCOOBI BRIPAKCHUST KOMMYHHKATHBHOM CTPYK-
TYpPbI BBICKa3bIBaHNS, KAK YACTHIIBI U CJIOBA C YCHUJIH-
TeJbHO-OIPAHHYHTEIbHBIM 3HAYeHHEM.

Cpend  KOMMYHHKATHBHO  OpPHEHTHPOBaHHBIX
CPE/CTB, TpPEAHA3HAYCHHBIX JIJIsI BBIPAKCHUS TeMa-
PEMAaTHYECKOTO WICHCHUS MPEIJIOKEHHS, MEHEe H3Y-
YCHHBIMH B POMAHCKOM SI3BIKO3HAHHUU JIO CHUX IIOp
OCTAIOTCs BBIJCIUTEIBLHBIC CIIOBA M YaCTHUIIBL. MKy
TEM OHHU IPEJICTABIISIOT HHTEPEC KaK B TEOPETHUCCKOM,
TaK M B MPAKTHYCCKOM IUIAHE, TOCKOIIBKY BBIMOIHSIOT
B s3bIKE YETKO BBIPAKEHHYIO PEMOBBIICIUTENBHYIO (&
TaKk)kK€ TEMOBBLICIHUTEIbHYI0) (YHKIHIO M, ClIeIO0Ba-
TEJBHO, CIYXaT il HOCTPOCHUS KOMMYHHUKATHBHO
PEIICBAHTHOTO BBICKA3bIBAHUSI, SBJISIICH peMaTu3aropa-
MH KaK TJaBHBIX, TaK U BTOPOCTEMCHHBIX YJICHOB
MPEIOKCHHS.

Kak u3BecTHO, BO (PpaHILy3CKOM SI3bIKE [UIsl aKICH-
TUPOBAHUS PEMATHICCKOTO XapaKTepa TOTO MM WHOTO
KOMITOHEHTA TIPEIOKEHHUS HCIIOJIB3YIOTCS CIISYIOIIHe
BBIACTIUTCIIBHO-OTPAHUYNTCIIBHBIC CJIOBA W YaCTUIIbI:
seul, seulement, justement, uniquement, particuliere-
ment, ne ... que, juste, notamment u ap. CorpoBoXkaast
KOMITIOHEHT WM TPYIIy KOMIIOHCHTOB, BXOJSIIUX B
COCTaB pEMbI, JaHHBIC CJIOBA W 4YaCTUIbI HEPEIKO HO-
MOJHSIOT U YCUJIMBAIOT JPYIHME CPEICTBA BLIPAKEHUS
AKTYaJIbHOI'O YJICHCHUS. B 10 xe BpEMs BbIACIIUTCIIb-
HO-OTPaHUYHTENIbHBIC CIIOBA M YaCTHI[bl HEPEIKO SIB-
JSIFOTCSI ©JMHCTBEHHBIMH B TMPEIJIOKEHUH (HOpMalib-
HBIMH MOKasaresnsimu  cocraBa pembl. Cp..  Seul
I’inconnu  épouvante les hommes (Saint-Exupéry).
Plusieurs femmes furent interpellées, mais trois
seulement furent gardées (Courtade). Il joua
seulement le Prélude (Vercors). L’homme ne parlait
que le soir (Dabit). Elle est juste a c6té du lit (Lesbre).
Je me souviens particuliérement d’un bal de 14 juillet
a Paris (Pasquale).

TakuM 00pa3oM, yCHIUTETBHO-OTPAHUYNTEIBHBIC
CJIOBAa M YACTHUIIBI, TAK YK€ KAK PACCMOTPEHHBIC BBIIIC
CUHTAKCHYCCKUE KOHCTPYKUOHU C BbIACIUTCIbHBIMU
000poTaMH, XapaKTEePU3yIOTCSI KOMMYHHKATHBHOM O
HO3HAYHOCTBIO M IPEAOCTABISIFOT BO3MOXHOCTH C
OOJIbIIICH WUTM MEHBIICH TOYHOCTBIO MOCTPOUTH KOM-
MYHHUKAaTUBHO PCJICBAHTHOC BbICKA3bIBAHUC.

OTMeTHM, YTO TPH M3YYECHUH 0COOCHHOCTEH (yHK-
IMUOHUPOBAHUA BBIACIUTCIBHBIX CJIOB M YaCTHI Kak
CPEACTB BBIPAKEHUS TEMa-pPEeMaTHYCCKOTO UWICHCHUS
MPEATIOKEHHST CIIEAYeT YYHTHIBATH MHOTOACIEKTHBIN
XapakTep WX KOMMYHHKAaTHBHOW (YHKIHMA. Bwimemu-
TENbHBIC CIIOBA W YACTHIBI BBITIONHSIIOT HE TOJNBKO

¢byukmo peMarusaryn. OJHOBPEMEHHO OHH SIBJISIOT-
Csl HOCHTENSIMH JOTOJHUTEIBHOW, «CKPBITOW», WH-
(dopmaru (CKPBITO CEMAHTUKH), OTPAXKAIOT Pa3Iny-
HBIC MPECYMO3UTHUBHBIC OTHOIICHWS B BBICKA3bIBAHHM,
BEIPKAIOT AMOIIMH TOBOPSIIETO, €r0 CyOBEKTHBHYIO
OIICHKY CUTYaIllH, €r0 OTHOIICHHE K IPYTHUM YJaCTHU-
KaM KOMMYHHUKAIIUHU U T. 1.

Takum oOpa3oMm, (paHIly3CKHI SI3BIK pacrojiaract
JOCTaTOYHO OOTaToW CUCTEMOW KOMMYHHKATHBHO OpH-
CHTUPOBAHHBIX CPENCTB, TNPEIOCTABISIONICH TOBOPS-
meMy (IUITyIEeMy) BO3MOXXHOCTh BBIOpaTh CIIOCOOBI
0(QOpPMIICHHS aKTYaJIbHOTO WICHEHHS, HAaHOOJIee TOYHO
TOXO/SIIINE JUIsl TOW WM WHOM pPEeYeBOM CUTyalluu U
QJICKBATHO OTPAKAIONIUE LENb BBICKa3bIBaHHA. [lpu
U3YyYCHUU CPEACTB BBIPKEHHUS] KOMMYHHUKATHBHOU
CTPYKTYpPBI MPEIIOKEHHsI CIIEAYeT UMETh B BUAY TOT
(hbakT, yTO B 0DOPMIICHHUHU aKTYaJIbHOTO WICHCHHS KaX-
JOTO KOHKPETHOTO BBICKA3bIBAHUS YYAaCTBYIOT OJIHO-
BPEMEHHO HECKOJBKO CIOCOOOB aKTyalW3allld, OIHU
U3 KOTOPBIX MOTYT PacCMaTpPUBATHCS OCHOBHBIMH, a
JIpyrue —  BCIIOMOTATENIbHBIMH,  BTOPOCTCIICHHBIMU
cpeactBamMu. TakuM 00pa3oM, TeMa-peMaTuvecKas
CTPYKTYpa BBICKA3bIBAHUS SIBIISIETCS PE3yNBTaTOM B3a-
UMOJCHCTBUS HECKOIBKUX CHOCOOOB aKTyalH3alluH,
YCHIIMBAIOIINX, JOTIOTHSIONINX FITH 3aMEHSOIIX IPyT
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